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B paboTte myTeMm aHaNM3a KyJIBTYPHOTO KOMIIOHEHTA 3HaYEHHsI (HPa3eoqOTHUSCKUX eANHUL (hpaH-
IIy3CKOTO SI3bIKA BBIABISIIOTCS CBEACHHS 00 NCTOpHUECKUX (haKTaX pasBUTHS M COLMAIBHBIX Peodpaso-
BaHUSX, 3aTParuBaroOIUX KyJIbTYPY HAIlHOHAIBHON KYXHH.

KirioueBsle c10Ba: (paHIly3CKUi HaIlMOHAIBHBIN XapakTep, (pa3eonorus, KOHLENT, IypMaHCTBO,
(paHITy3cKas KyXHs.

@paHiKIo BO BCe BpEMEHA CUUTAIM paeM Jyisd rypMaHoB. Ee KyxHsa — ojiHa U3 ca-
MBIX JPEBHUX M MOIMYJISIPHBIX B EBporne — Bceraa cnaBuiack pazHooOpasuem OIiro[
¥ X BBICOKUMH BKYCOBBIMHU JOCTOMHCTBaMU. DpaHIly3CKyI0 KyXHIO YCIOBHO MOKHO
MOJICSTUTh Ha JIB€ OCHOBHBIC BETBU — PETHOHAIBbHYIO (HAPOJHYIO) M U3bICKaHHYIO (apH-
crokparnyeckyro). K mepBoit oTHOCSATCS 0It071a, KOTOPbIE HAa MPOTSHKEHUU BEKOB TO-
TOBWJIM JKUTEIH Pa3IMYHBIX UCTOPUYECKUX oOjactel cTpanbl. [louTn Bce HapoaHbIE
Oso/1a o4eHb NpocThl. PpaHIly3cKas HApOJIHASL KYyXHS, OCHOBaHHAs Ha HATYpaJIbHBIX
MIPOYKTAX, COXPAHSAET TUIUYHBIE YEPTHl KPECTHSIHCKOIO CTOJIAa — €CTECTBEHHOCTh
Y OCHOBATEJIbHOCTb.

Apuctokpatryeckas (paHiry3ckas KyxHs c(OpMUpOBaIach MPH JABOpaxX KOPOJEH
u (paniry3ckoii 3HaTH. Ee HemoBTOprMBIE OJTI0/1a OTIMYAIOTCS Pa3HOOOpa3reM U M3bIC-
KaHHOCTbIO. B CBOEM TpaJMIIMOHHOM apHCTOKPAaTUYECKOM BapHaHTE (PpaHIly3cKas KyX-
Hs1 O4eHb OoraTa. 3HaTOKU CUMTAIOT BpeMeHeM ee poxieHus snukyperckuii X VIII Bek.

Jlyumme nmoBapa @paHIuu HE TyMalOT O pacxofax MpH MPUTOTOBICHUU TMHUIIIH,
160 3TO HECOBMECTUMO ¢ UcKyccTBOM. Korna pedb uaer o 601b110M MacTepe CBOEro
JieTa, TO K TJAHTY MoBapa MpUOAaBISeTCs M TalaHT 1mo3Ta. OH yMeeT TOBOPHUTH O IHIIIE.
Ena nnst nero — sto punocodckuii mpeameTt, Tak kak Bo OpaHIun xKenaTenbHo, 4To-
Obl Tporiecc MOTPEOICHUS MHUILIY TPOUCXOAUI B MPUATHON KOMIAHUU: 00/ B OJJMHOY-
Ky, MoJT4a — He 00€]], Hy’)KHO HEIIPEMEHHO TOBOPHUTH O TOM, 4TO BBI eaute. [loatomy
TBOpLIAMHU (PPAHILy3CKON KYXHH SIBIISIIOTCS, IOMUMO TTOBapOB, TACTPOHOMBI, KOTOPHIE
MIPEBPALIAIOT CBOM 3aCTOJIbHbIE O€celbl B HACTOSAIIEE JIMTEpaTypHOE TBOPUECTBO. MMu
MOTYT OBITh PA3HOTO POJA CIIEIHATNCTHI, OAaHKUPHI, FOPUCTHI, BPAYH U T.J., JUI KOTO-
PBIX 3aCTOJIBE — JIIOOMMBIN CIOCOO BPEMSATIPEIIPOBOKICHUSI.

[TyputanusMm u ClepKaHHOCTb HECOBMECTHMBI C MOMJIMHHON racCTpOHOMHUEH, KO-
TOpasi MOIPasyMeBAET HE CTBHIIAIIYIOCS ce0sl YyBCTBEHHOCTh, TOHKMI aHAIN3 YelloBe-
YEeCKOr'o anreTuTa M HaclaKIeHHEe, OJy4yaeMoe OT €ro yToyieHus. Pectopan urpaer
Ype3BbIUATHO BaYKHYIO POJIb B CO3JJaHUU HOBBIX BKYCOB, CTUMYJIOM JIJISl 3TOTO CIIY>KUT
KOHKYPEHIIUS U JAEeTAIbHOE 00CYKIeHNEe MPUTOTOBICHHBIX 0o/, HacTosme mactepa
CBOETO JIeJIa «BJIOXHOBIISIFOTCS) HE TOJIBKO TEM, YTO MPEAJIAraeT UM PHIHOK; TOIYKOM
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K TBOPYECTBY MM CITy’KaT M pa3roBOpbl ¢ KiMeHTamu. K KoHITy 00e/ia OHU BBIXOISIT B 31,
YTOOBI YI0CTOBEPUTHCS B PE3YJIbTATUBHOCTH CBOETO TPYAA.

Ectp no-¢dpaHiry3cku, Kak 3T0 TOHUMAIOT FACTPOHOMBI, — 3HAYHUT OJTHOBPEMEHHO
yOnaxats 1yx u teno. Hanbonee Tonkue (paHIly3cKHe rypMaHbl OTHIOJIb HE CUUTAIOT,
YTO MX HAIlMOHATBHAS KyXHS [IPEBOCXOJUT BCe ocTabHble. OHU MPU3HAIOT, UTO 3a pyde-
’KOM €CTh BEJIMKOJICTIHBIE OJIF0/1a, OHU TOJIBKO TOBOPST, YTO (PpaHILy3CKast KyXHS — ca-
Masi pazHooOpa3Hasi. «KyJlInHapHbIid MOBUHU3MY (DPAHILYy30B YPABHOBEUIMBACTCS 3aMe-
YaTeJIbHBIM JIApOM, C KOTOPBIM OHH YMEIOT, TI0I00HO MOIEbepaM B HCKYCCTBE OJICHK/IbI,
MPUCTIOCOOUTH K (PPaHITy3CKOM KyXHE HEKOTOpble MHOCTpaHHbIe Omrona. PpaHiry3ckas
KyXHsI HE CBOJIUTCA K TOJIBKO €l MPUCYIIUM, CYTy00 HalMOHAIBHBIM OmofaMm. J[inst Hee
XapakTepHO YMEHHUE M0-0cO00MY TOTOBUTH T€ KYIIaHbs, KOTOPBIE POJIHSAT €€ C JIpy-
TMMU CTPaHaMHU.

Bce Brllecka3anHoe SIBISICTCS BCTYIUIGHHEM K aHAIN3y HEMOCPEICTBEHHO S3BIKO-
BOI'0 MaTepHaa, CoJiepKaliero HHopMarHo 00 0COOEHHOCTAX (PaHITy3CKON KyXHH.

Tort (hakT, 4To TpoIEecc eabl — 3TO yIAO0BOIBCTBUE s (ppaHIly3a, MOATBEPKAA-
1ot cnenytomue OE: «curiosités de bouche» (ynoBonbctBust 1uist pra); «les plaisirs
de la table» (pagoctu 3acTonbs); «aimer les bons morceaux» (JITOOUTH XOPOIIUE KyCKH).

U ecnit 0Opa3Hasi OCHOBA BBIILICTIPUBEICHHBIX STMHUIL BIIOJIHE PO3payvHa, TO HIKE-
CIICAYIONIAst 3aCyKHUBACT OTMEIbHOTO KoMMeHTapus: «faire bonne chére» (1 menee
ynorpeburensHbiil BapuaHT «faire chere lie» — yctpouts 3actonbe). CyOcTaHTHBHBIN
komroHeHT ganHoi DE «chére» B coBpeMeHHOM (paHIly3CKOM S3BIKE UMEET 3HAUCHUE
«CTOJ, €71a», OHAKO ATUMOJIOTHUECKH 3Ta JIEKCHYECKast eIUHUIA IPOUCXOIUT OT CTa-
podpanity3ckoro «chiérey («mrio»), a «bonne chiére», B CBOr0 ouepe/ib, 03HAYAIIO «IIPH-
BETJIMBOE BBIPAKEHHE JINIA, XOpOoLHid mpruem». [Ipubnusurensao k XV BeKy 000poT
npuoOpeTaeT euie OJHO 3HAUCHHE: «XOPOIIee YrOIIEHHE», YTO BIIOJHE 0OOCHOBAHO
HUCTOPUYECKUMHU COOBITUSAMH (TOT MOMEHT MPHUXOJMIICS HA pasrap CTOJIETHEW BOMHBI,
B0 @paHIMK LA TOJIOI, CICAOBATENILHO, HUYTO TaK HE PAZ0BAJIO JIFOJICH KaK XOpOIIas
ena). Ognako o6a 3HaueHus «bonne chérey» («IPUBETIMBOE BHIPAKCHUE JIUIA» U «XO-
poliiee yromeHne») MpoCyIeCTBOBAIH MapauieibHO BIUIOTh 10 X VII Beka, 1 TONbKO
Mo3/IHee, yTpaTuB cBoe nepBuuHoe 3HadeHue, OE «faire bonne chére» 3akpenmnacsy
B SI3BIKE CO BTOPBIM 3HAUYEHHEM, & UMEHHO «yCTpauBaTh 3acToibe» [3].

OueBuHO, 4TO B CHITy OOraTeiImx KyJabTypHBIX TPAAUIMNA Kilaccudeckast GppaH-
IIy3CKasi KyXHs TauT B ce0€ CTOJIBKO TOHKOCTEH M HIOAHCOB, YTO UX OIMHCAHUIO MOYKHO
MIOCBATUTH ToMa. Hac, mpesk/ie Bcero, MHTEPECYIOT MOMEHTBI KapINHAIBHBIX Pa3InIUii
MeXIy (ppaHITy3cKOi U pycckor Tpaaumueit ynorpetnenus muny. Tak H.B. Pamomopt
B CBOEM HUCCIIEIOBaHUU «JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKUI KOHIENT «(PpaHIly3cKast HaIlH-
OHAJIbHASI JIMYHOCTHY» (Ha MaTepraie ahOpUCTUKH)» YCTAHOBUIIA, YTO COACP)KaHNUE KOH-
LIETITa «raCTPOHOMHSD) BO (PPAHITY3CKOM U PYCCKOM SI3bIKaX MPAKTUUECKU HE COBIAJIACT.
Ecmu st dpanity3a racTpoHOMHS — 3TO TYPMaHCTBO, KyJIMHAPUs, BUHO, YpEBOYTO/IHE,
TO JJIsl PyCCKOTO — 3T0 KyXHS U xyeb [1]. «Pycckuii uenoBek He CTOIb M3OLIPEH
B BOIPOCAX TaCTPOHOMHMH, JUIs HETO: «XJ1e0 — BCEMY TOJIOBaY, a «IH Ja Kallay —
OCHOBHBIEC TPOJYKTHI NMUTAHUS; HENPUXOTIUBOCTH B €/I€ SBISIETCS OTIMYUTEIBHOM
yeproit pycckux» [1]. CiaenoBaTenbHo, I PyCCKOTO Hapoja KOJHMYECTBEHHBIN Mapa-
METp MOTpeOIIIeMOl UM MPEBATHUPYET Ha/l €€ KAaUeCTBEHHBIM COCTAaBOM, B TO BpPeMs
Kak Uit (hpaHIly3CKOW HAIMW W3BICKAHHOCTH MPOJYKTOB, CIIOCO0 MX 00pabOTKU H (u-
HaJIbHOE O(OpMIICHHE TOTOBOTO OJII0/1a €CTh caMa CyTh Iporiecca eibl. Eciu roBoputh
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0 ¢uHaTBHOM O0()OPMIICHHUH, TOM CAMOM «IIOCJIEJHEM IITPUXE», TO ISl PpaHIry3a —
3TO COyC.

HimenHO (paHIy3cKue KyIMHApbl H300peNn TaKoe JIOMOIHEHUE K OJI0/Ty, KaK Co-
yC, U TOBEJH JI0 COBEPILIEHCTBA UCKYCCTBO €r0 MPUTOTOBJICHU. B HacTosmee Bpems
CYIIECTBYET MHOXECTBO BAPUAHTOB XOJIOJHBIX M TOPSIYUX COYCOB, YTO IO3BOJISET
0ECKOHEYHO BapbHUPOBaTh BKYC M BHJI NPUTOTOBIsSIEMBIX Onron. dpaniry3ckas KyxHs
HacumThiBaeT O0ojee 3000 pasHoBUAHOCTEH coycoB: béchamel, béarnaise, gastrique,
hollandaise, aurore, gribiche, meurette, poivrade, ravigotte, rémoulade, rouille [2]. B mpu-
TOTOBJICHUH MHIIH (HPaHIly3bl B PABHOH Mepe IEHAT M30UIPEHHOCTh CAMOTO pelernTa
1 (aHTa3MIo, T.C. IPH NMPUTOTOBIICHUH TOTO HJIM MHOTO 0JIF0/1a BEIOOP MCXOIHBIX IPO-
JTYKTOB CTOJIb )K€ Ba)K€H, KaK U 3HaHHE OCOOCHHOCTEH MHIPEIHUEHTOB M X CE30HHBIX
n3MeHeHnid. OTHaKO KOHEYHBIH pe3ysIbTaT 3aBUCUT OT BIOXHOBEHHS TBOPIIA, TOATOMY
KyXHSI — 93TO 00JIbllIe UCKYCCTBO, HEXKEJIM HayKa. A BaXHOCTb TAKOH HEOThEMIIEMOM
yacTu (PpaHIly3CKOM KyXHH, KaKk coyc, (pukcupyer (ppa3eoqornyeckuii cocTaB 3TOro
s3pika: «la sauce fait passer le poisson» — ¢ Takoil MpUNPaBO YTO XOUYEIIb ChEIIIb
(6ykB. — coyc myurie pbiObl). OTCyTCTBHE cOoyca TaKKe OTMEYAeTCs B SI3bIKE HalU-
guem otaenbHoii OE: «manger a la croque-au-sel» (OykB. — ecTh B CHIPOM BHJIE
C COJIbI0 — €CTh 0e3 BCSAKOM MPUTIPABHI).

Ho ocoOeHHO mpuMmeuaTenbHBIM B 3TOM DSy SIBISIETCS CIIOCOO HOMMHAIMH
BO (ppaHILy3CKOM SI3BIKE MOJIOIOTO U HEONBITHOTO TOBapa: «un gate-sauce» (OykB. —
ryourens coyca). [locnenusist ennHUIA Kak HEIb3s JydIle MOKa3bIBaeT, KAKOe MECTO
COYC 3aHUMAET B TPAJIUIIMOHHON (PpaHIly3CKOM KyXHe.

[Tomumo coycoB, Ha KynuHapHOM OnmMiie 0co0oe, TOYETHOE MECTO 3aHUMAeT
(bpanity3ckuii coip. TpaguimonHas QpaHiry3ckasi Tpane3a HauMHaeTcs ¢ 3aKycok (hors
d’oeuvre) (ropsiunx W/MiIM XOJIOJHBIX 3aKYCOK), 32 KOTOPBIMU CIEIYET CyI, 3aTeM OC-
HOBHOE OJII0]10, TOTOM 0053aTENIHO CHIPHAS TAPEIIKa, TOCJIe KOTOPOH MOJAI0T IECePT
wi ¢pykrel. Kak BuauM, cMeHa 011011 y ()paHIly30B UMEET CBOIO YETKYIO IOCIIe/10Ba-
TENBHOCTH. [IpuMeuaTenbHO, YTO ChIPHAS TapesiKa BHIHECEHA B OTIENBHYIO TIEPEMEHY
OJIO[T, CIIEMYIONIYI0 MEXKIYy OCHOBHBIM OJIIOZIOM W JE€CEPTOM, KOTOpas 00s3aTeIbHO
npeIaraeTcs 1 He SBISIETCS 3aMeHOM aecepTa.

[TpuunHa Tako MOIMYJISIPHOCTH MPOCTa — YHHUKAJIbHBIE BKYCOBBIE OTTEHKH, MHO-
rooOpasue BUIOB U OOraThie KyJIbTYpHBIE TPAJUINHU, CBI3aHHbIE C POJIBIO, OTBEACHHOMN
CBIPY B TpaJUIMOHHOM (hpaHIry3ckoM MeHro. Kak ckazaHo Bblile, 00s3aTeIbHOe 0010,
npeaBapsoniee ecepT — 3TO MOJHOC C ChIPaMH, KaXKIbIH M3 KOTOPBIX BBIICISETCS
U3 00IIIeH MaTUTPBI BKYCa, 11BeTa U (POPMBI, HATIISITHO WLTFOCTPUPYSI OCHOBHOW TIPHHIIUTT
(paHIly3CKOH KyXHHU: UCKYCCTBO KPAacHBO €CTh — 3TO MCKYCCTBO JKHTb, MOATBEPIK-
JICHHEe YeMy MBI HaXO[iM BO (ppazeosiorun: «entre la poire et le fromage» — na necepr
(OyxB. — Mexy rpyiieit u ceipom). Cienyer NOSCHUTD, YTO B CTapHHYy Bo PpaHIu
rpyma Obuia U3MI0JICHHBIM IECEPTOM, T.K. 3TO (PPYKTOBOE JEPEBO POCIO BO MHOTHUX
paifoHax, UMeJI0 MHOKECTBO COPTOB M IUIOJOHOCHIIO JOJTO€ BpeMs (C HIOJS 1O OK-
Ts10ph). CrenoBaTenbHO, €ro IUIOABI HE SBIISUIMCH HEOCTYITHOW POCKOIIBIO, K TOMY
e Tpylla BEIMKOJIEITHO OCBeXaja POT Mepen Mmojadueil 1ecepra B BUJIE ChIpa IOCIe
MSICHOTO 00ena wim y)xuHa. Takum o0pazom, BeIpaboTaach OnpeneIeHHast TPaIuIus
Y TIOCJIE/IOBATENILHOCTD MEPEMEHBI OJII0/]: BHAYAIE €M BCE MSCHOE, 3aT€M ILIH TPYIIN
U TOJIBKO TIOCJI€ BHOCHIIM TIOJHOC C Chipamu [3].
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B 3akmroueHne HaMm Obl XOTEJIOCH YIIOMSHYTh O, HABEPHOE, CAMOM 3K30THYECKOM
(bpaHIry3cKoM 0101 — 3TO JIaNKu JisArymiek. IMeHHo oHO cTano meradopHyecKiuM
crniocoboM HoMHHanuK 1esoi Haiuu. Yike B X1 Beke anrnyane npugymanu s ¢ppas-
I[y30B MPE3PUTEIBHOE MPO3BHILE «JIATYIIKOeAb» (mangeur de grenouille) (B Poccun
CKOpee CKaxyT «IArymarHukn»). B Cpennaue Beka, B 1580 roxy Bo @panmmu nuia Oyp-
Hasi MEIUIIMHCKAs MOJIEeMHUKAa — HEKOTOpPbIE BpauM yTBEp)KJaJlM, YTO €CTh JIATYIIEK
BPEIIHO JUIS 3I0POBbS, JIPyTHe, HAPOTUB, CYUTAIN, YTO OYECHB ITOJIE3HO. 3HAMEHHTHIN
Bpay J[mackapu coBeToBal Jajke KaKA0e YTPO CheaTh JIATYIIaube Cepale, Kak cero-
JTHSI Bpayu COBETYIOT MPUHUMATD 10 YTPaM BUTAMUHBI.

PernientoB mpuroToBieHus JIATYIIMHBIX JIAMOK o4eHb MHOro. Ho camoe ynuBuTe:ns-
HOE, YTO €CJIH BbI J00ABUTE B CKOBOPOJKY HEMHOT'O aHHCOBOW BOJKH, TO 3TO OO0
no-(ppaHIy3CKH Ha3bIBAETCS «BIIOOJICHHBIE JIATYIIKW» (grenouilles amoureuses sur lit
de coulis persillé et de blinis). [Tocieanuii nmpumep Kak Helb3sl JTydllle BOIUIOLIACT «IyX
(paHIly3cKOro HapoJia», CIUSHUE IBYX €r0 OCHOBOIOJIAraloNX YepT: KypTya3HOCTH
Y TYPMAaHCTBA.

[ToxBons uTor, ClaeayeT cKa3aTh, YTO B HamIel pabore ObUIO yJeIeHO BHUMAaHNE
TOJIBKO HanboJiee OTIIMYUTEIbHBIM YepTaM (PaHIy3CKON KyXHH U BCEMY, UTO CBS3aHO
C TpaJAMLKEN npuemMa UM y (GpaHily3cKoro Hapoja, T.K. MIMEHHO B MpUMepax, WUTIo-
CTPUPYIOLIHUX 3Ty CTOPOHY >KMU3HH (hPaHITy3CKOW HAIMH, COCPEIOTOUYEHBI CaMble SpKUe
MOMEHTBHI, KOTOPBIE U COCTABIISAIOT HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHYIO CIIELU(PUKY.
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On the basis of linguo-cultural analysis of the French phraseology the spectrum of cultural conno-

tations of concept «cuisine» is defined.
Key words: French national character, phraseology, concept, gormandize, French cuisine.
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